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AERONAUTICAL CIRCULAR
CIVIL AVIATION AUTHORITY - MACAO, CHINA

SUBJECT:

Markings and placards

EFFECTIVE DATE:

31 October 2023
CANCELLATION:

This Aeronautical Circular (AC) supersedes AC No. AC/AW/034R00 dated 25 August 2021.
GENERAL:

The President of Civil Aviation Authority (AACM), in exercise of his power under article 35 of
the Statutes of Civil Aviation Authority approved by the Decree-Law 10/91/M and paragraph 89
of the Air Navigation Regulation of Macao (ANRM), established this Aeronautical Circular.

1. Introduction
1.1. For the purpose of this AC, the terms placards and markings are used interchangeably.

1.2. According to paragraph 12 (5) of the ANRM, the position of emergency equipment shall be
indicated by clear markings in or on the aircraft. Markings and placards are also installed in
aircraft as means of ensuring that information prescribed in Scale B of the Fifth Schedule of the
ANRM are conveyed to passengers. Moreover, placards are installed to provide information,
reminders, instructions and warnings to passengers, aviation personnel and rescuers.

1.3. The purpose of this AC is to establish requirements to standardise placards and ensure proper
usage and control of the Chinese translations in bilingual placards, aimed at minimising the
confusion caused to passengers, aviation personnel and rescuers.

2. Applicability
2.1. This AC is applicable to aircraft registered in Macao.
2.2. The following are not affected by this AC:

(a) Nationality and registration marks, which shall comply with the requirements prescribed
in paragraph 5 and Part B of the First Schedule of the ANRM;
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(b) Exit and breaking-in markings of commercial air transport aircraft, which shall comply
with the requirements prescribed in paragraph 43 of the ANRM;

(c) Marking of break-in points of aeroplane flying for purpose other than commercial air
transport or aerial work, which shall comply with the requirements prescribed in paragraph
115 of the ANRM,;
(d) Marking of break-in points of helicopter flying for purpose other than commercial air
transport or aerial work, which shall comply with the requirements prescribed in paragraph
175 of the ANRM.
3. Definition

Bilingual placard means placard which utilises English narrative with Chinese translation.

Pictorial placard means placard which utilises pictogram or symbol representing a concept, object,
activity, place or event by illustration.

4. General requirements
4.1. All placards shall possess the following characteristics:
(a) be legible;
(b) be easy to understand;
(c) be located in an obvious place and clearly visible;
(d) not be easily erased, removed, disfigured, or obscured; and
(e) have adequate colour contrast to background.
4.2. Placards for Emergency Equipment
4.2.1. Placards indicating emergency equipment shall be located approximately at eye level. For small
aircraft which may not allow placards to be located at eye level, the placards shall be located
at a conspicuous location as practicable. If the emergency equipment is located in an upper or

lower compartment, the eye level placard should have an arrow indicating the compartment.

4.2.2. Each compartment containing emergency equipment such as life preservers, rafts, slides,
slide/rafts, or fire extinguishers shall be placarded as to its contents.

4.2.3. For placards indicating emergency equipment, a colour contrast that complies with the
specification prescribed in CS/FAR 25.811 (f) (2) is acceptable.

4.3. Placards that convey a written warning, instruction or information to passengers shall:
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(a) utilise imperative words or sentences and English narrative with Chinese translation; or

(b) utilise purely pictogram or symbol.

Note 1: Placards intended for exclusive use by cabin crew are not considered for passenger use if the aircraft is
required to carry cabin crew by paragraph 18 (8) of the ANRM or by aircraft flight manual.

Note 2: Placards are considered for passenger use if the area may be left unattended by cabin crew. For example,

the galley area may be left unattended by cabin crew in long haul flights. In this case, the placards for waste
disposal in this area shall meet the requirements of this sub-paragraph.

4.4. When there is the need for replacing the placard during aircraft maintenance, the material of the
new placard, the size and colour of the character, the background colour, etc. shall remain as per
the same specification of the original placard.

Note: Installation of additional placards or alteration to placards installed in the aircraft is considered as
modification. The applicable requirements of AC No. AC/AW/004 Airworthiness Procedure No. APS5 shall be
complied with.

5. Bilingual placard

5.1. Principles of Chinese translation

5.1.1. For any English narrative, there shall only be one set of Chinese translation on each aircratft.
5.1.2. The Chinese translation consists of both words and punctuation marks.

5.1.3. Notwithstanding paragraph 5.1.1 above, there may be alternative translation(s) for any English
narrative if the information to be conveyed is different than that previously translated due to
the different design or application.

5.1.4. There is no alternatives to the Chinese words 17, “BZa 17, “BX & IS/ LR R,
and “[LF9A 28" prescribed in paragraph 43 of ANRM.

5.1.5. For bilingual placards installed in an aircraft for which the individual certificate of
airworthiness is first issued in Macao on or after 01 January 2022, or for which modification
affecting bilingual placards is embodied on or after 01 January 2022, only Chinese translations
listed in Appendix 1 of this AC shall be used.

5.1.6. Proposal on new Chinese translation shall be made in writing to the President of the AACM
for acceptance. Once accepted, the new translation will be added to Appendix 1 of this AC.

5.2. Presentation of Chinese translation
5.2.1. The English narrative and Chinese translation shall be displayed:

(a) on the same placard; or
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5.2.2.

5.2.3.

5.24.

(b) on separated placards installed adjacently.

Chinese words may be presented in either traditional characters (Z2% <) or simplified
characters (F&j{&5).

For placards that convey a written warning, instruction or information to passengers as required
by 4.3 (a) above, mixed types of Chinese traditional characters and simplified characters shall
not be utilised in the same aircraft.

For bilingual placards installed in an aircraft for which the individual certificate of
airworthiness is first issued in Macao on or after 01 January 2022, or for which modification
affecting bilingual placards is embodied on or after 01 January 2022,

(a) Chinese characters on a bilingual placard or Chinese placard shall be in the same font type;
and

Note: Some Chinese characters are displayed differently under different font types. There are no requirements on
the specific font type to be used in bilingual placards.

(b) the height of Chinese characters shall be no less than that of the corresponding English
letters. Except for a few Chinese characters which are inherently lower than that of the

others such as “—”, “7_”, “[1”, the variable heights of Chinese characters in a bilingual

placard or Chinese placard are acceptable provided that they are in the same font type and
font size.

Note: For placard in English with both capital and lower cases, the height should be that of the capital letter.

5.3. Bilingual Placard List

5.3.1.

53.2.

5.3.3.

The operator, or the registered owner of the aircraft as the case may be, shall maintain a current
record of all bilingual placards in a Bilingual Placard List (BPL) for each aircraft.

The BPL shall include all bilingual placards which are installed:
(a) asrequired by paragraph 4.3 (a) of this AC; and

(b) anywhere on the aircraft optionally or voluntarily.

The BPL shall include at least the following information:

(a) Aircraft effectivity by registration mark(s);

(b) Revision number and publish date;

(c) The English text and the corresponding Chinese text or picture(s) of the corresponding
placards.
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6. Pictograms and pictorial placards

6.1. Pictograms are used on placards to overcome the issue of persons not being able to read or
understand the language of a textual sign, marking or placard which would result in them missing
out on information that may be critical for the safety of flight or to prevent personal injury. The
use of pictograms for signs, markings and placards promotes global comprehension of their
meaning and helps surpass language barriers.

6.2. The following pictograms are acceptable to the AACM:
(a) approved as part of the aircraft type design by the State of Design;

(b) published in Civil Aviation Administration of China (CAAC) Advisory Circular no. AC-
21-AA-2013-14R6 or any subsequent amendment; or

(c) listed in Appendix 2 of this AC.

- END -
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Appendix 1 Acceptable Chinese Translations

Chinese Translation

Chinese Translation

No. English (Traditional Characters) (Simplified Characters)

1. ADULT %A A

2. ALL CARGO MUST BE FiE &YW /E w s FTa TR0t ik ]
SECURED e o e e e
MAX LOAD PER TIE HFREIB R = Efa B 200 | R AN R =T 200

400 h3 (400 fz
DOWN RING 200 KG (440 T %) = %)
LB)

3. ALL CARGO MUST BE FE &Y)/E FAEAEEE | AT ST i A g el
SECURED WITH Az AL 7 AR [ Az AL 7 =R E
RESTRAINT NET OR
OTHER APPROVED
MEANS

4. BABY BASSINET ONLY | H{itjr'EEL & HOtp gL LE

5. BABY BASSINET MUST | &l ~ (5% ~ /1788 | BiE ¢~ % - E&f7e0d
BE STOWED DURING SRORHEE - HBERR BN | SRR o BRI LR
TAXI, TAKE-OFF, iz 47
TURBULENCE AND
LANDING

6. BOTTLE STOWAGE e 2R

7. CAUTION TE FE

8. CAUTION TE EE
ENSURE DOOR LOCK 8 PR SRR ESEIRERIN
PINS ARE FULLY IN SRS SE S UGS B Ai5E 2 UG
BEFORE CLOSING DOOR
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Chinese Translation

Chinese Translation

No. English (Traditional Characters) (Simplified Characters)
9. CAUTION EE R
WHEN OPENING OR 1EZE R EHRR B FIHE TEZE R FSAG] IS
%gfggfﬁgg%%%f; FERREPINEERM RS | BRI INEEm 15
SeghE = NEAEY il
HANDLE UNTIL DOOR IS e F BB e M B TRk 5 Pr) R 4 i
AT FULL TRAVEL AND
LOCKED
10. | CHILD bR JLE
11. | CHECK OUTSIDE T ERERE S MR SENAGINR
CONDITIONS
GRASP ASSIST HANDLE | {RE4:F B EHF
LIFT DOOR HANDLE TEACHF TR TR 1A
OPEN DOOR 57 B o1
COMPLETELY BF5E2$Thd fI5E2FT
CHECK SLIDE FULLY ESEFEC T2 TR | KESEFEETEE TR
INFLATED
IF NOT AR E |
PULL INFLATION I 7SR I ST
HANDLE
12. | CLOSE i xR
E2lE] 53]
13. | CLOSED Bl I
8 PA 53]
14. | CLOSE AND LATCH ALL | ‘EiEF¢ - % aog ThS » L~ EEESOETTRS
COMPARTMENT DOORS | SELERA & FIRIEESN | 15T (EVR& | TRIAIS b
AND BED EXTENSION HEE R IEE IR W R4 b
FOR TAXI, TAKE-OFF
AND LANDING
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Chinese Translation

Chinese Translation

No. English (Traditional Characters) (Simplified Characters)
15. | CLOSE DOOR WIEEEF > BGEILENRIFT | W0IEEERA > BOEIrEIS]
IMMEDIATELY WHEN
NOT IN USE
16. | CREW LUGGAGE ONLY | f#4H N\ BfT7ZHH MENRITEELH
17. | CREW BAGGAGE e N BT RPN A K=
18. | CREW SEAT ONLY N = R s IREW NS A
19. | CREW ONLY AN =85 M A & H
20. | CREW USEONLY N8 M AN REH
21. | CURTAIN OPEN DURING | & BT Ry [ 1S L K PR AT
TAKE OFF AND oA URFF BT BERF R HRFFETTHE
LANDING
22. | DANGER e faks
23. | DANGER e fals
KEEP AWAY Vb i Vb
24. | DO NOT OCCUPY GRS Hrig AL
25. | DONOT OPEN DOOR IF | & 2B e i meathe | 4L AT N s e as
RED WARNING LIGHT IS | p ]
FLASHING . o R
(ZRECIEREE | ) (ZHEME ! )
(CABIN PRESSURIZED!)
26. | DO NOT OPEN THE B A BE Y JEEETRIE ]
DOOR
27. | DONOT SIT HERE HEE DA HiE e
28. | DO NOT STOW BIEATAEEAL B | BT EBAL B Y
ANYTHING UNDER ANY | {4 s
SEAT
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Chinese Translation

Chinese Translation

No. English (Traditional Characters) (Simplified Characters)
29. | DOOR SWINGS OUT =R ARG )| WESEFY S =l
AND
UP HOLD YOUR BODY EFREFERFEL B | EHERERFELLE R HE
AGAINST DOOR WHILE | {3:F§ 07
OPENING OR SERIOUS
INJURY CAN OCCUR HRIA SRR EE RS ST gE SR ™ E G
30. | EMERGENCY JHE g IS a
EQUIPMENT
31. | EMERGENCY (SR (R ik A
EQUIPMENT ONLY
LR E S RN 1%
32. | EMERGENCY i Bt
PUSH HERE HEFNIL R HEBIIELAA
33. | EMERGENCY EXIT Evsaalm| S =Saxi |
PUSH WINDOW AT ANY | #rBRZS [1Hy(F-fa]—Fg HEFEES LI —F
CORNER
34. | EMERGENCY EXIT EXL L ] R ]
PUSH WINDOW AT HERRES CIAY N A8 HER B TR — 7
LOWER CORNER
35. | EMERGENCY EXIT B L ] R
PULL RED STRAP TO VL AR i AR Ak ARSI ARG e 4 A
REMOVE CORD
36. | EMERGENCY EXIT B P =Yasl
1. PULL TAPE TO 1. FIEIMEIEEEHE 1. fIREYMEREEESS
REMOVE SEAL 2 FHENAHAEE |2 HHEEABBELF
2. PULL TAPE TO ' i ' e
REMOVE WINDOW
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Chinese Translation

Chinese Translation

No. English (Traditional Characters) (Simplified Characters)
37. | EMERGENCY EXIT EXLm L] L L ]
1. TURN THE RED 1. EELL O TR 1. B aFim
HANDLE
2. PUSH THEWINDOW |2. #RH&EF 2. HEHEF
38. | EMERGENCY OPENING | B3& i 54 TR B BT
1. PULL COVERASIDE | 1. B9 1. RSN
2. LIFTLEVERTO 2. BHEE SRS |2 IHENHEE RSB
>>0QPEN<< AND g FATT
RELEASE =
39. | EMERGENCY USE ONLY | 2%&:fd (g "R i< fifi FH
40. | EMPTY AND LATCH TR ~ RSO L~ FEEESOETTRS
ABOVE STOWAGE FOR | sEigseyre R zeify b | 15 RHiEY) 22 (8155 25 -
TAXI, TAKE-OFF AND
LANDING
41. | EMPTY ALL STOWAGE | Ei#tH - %081 THT - LE K~ R SOETTRT
FOR TAXI, TAKE-OFF SHHEE Y2 e R TG RHIE Y ZE [R5 22
AND LANDING
42. | EXIT H H
43. | FASTEN LAP AND ERLTR ~ RSO T Lk~ FEEERSOETTRS
SHOULDER BELT SRR RUR e 27 | TR RS 22 2
DURING TAXI, TAKE-
OFF AND LANDING
44. | FASTEN LAP BELT LA EE I E IR 22 | AT B AR R 2
WHILE SEATED
45. | FASTEN SEAT BELT LA EE F e LAARHE R

WHILE SEATED
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Chinese Translation

Chinese Translation

No. English (Traditional Characters) (Simplified Characters)

46. | FASTEN SHOULDER ERLAR - PREEORTTIY | HRE - EEEORTTR -
HARNESS, CLOSE AND | 5541 LIS ~ FATAREY) | IS - ATE Y
A AT T DooRs, | BT BHAFIETE - 5 | A8I1S4F L ~ 10T
STOW AND LATCH ) | SEERBIRS R b« | SRRSO |
HANDSET. FOLD AND | I ERBORIESRAI | BRI SEHERATT
STOW TABLE IN B FERRFCFIERT | B FRRRRE
FORWARD POSITION AR E FrEREALE
AND LOWER AND
LATCH ARMREST
DURING TAXI, TAKE-
OFF AND LANDING

47. | FASTEN SHOULDER AT REESCRITIS - | R RSSO T -
HARNESS, STOW AND | 341l FISy - 0 | 40 LI - T IRIR
S AND | EFRBIIE L » R | EZB IR » [N
BELOW THE MONITOR Z@EJ?#%T@ME@% E%EE%TY?MEW%
DURING TAXI, TAKE-
OFF AND LANDING

48. | FASTEN TAPES AROUND | fE s Bl (RN 411 - AT FB I
BODY

R EERENIAO R | ST RS R

49. FIRE EXTINGUISHER oK 23 KK EF

50. | FIRE EXTINGUISHER WK SO HREAL T | KK AL TR ™5
UNDER MIDDLE ROW
SEATS

51. | FLUSH 7K U K U

52. | FLUSH PRESS ki oK E

53. | FOR MOUTH INFLATION | A 1R 4, FH A OIS
USE THIS TUBE

54. | HANDLE THIS SIDE FH L B IS
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Chinese Translation

Chinese Translation

No. English (Traditional Characters) (Simplified Characters)

55. | HEAD THROUGH HOLE | BHERFELEFLE 3 SKEDMUE AL

56. | HANDSET MUST BE T FOEEOBTIE | M SRR
STOWED AND LATCHED | SEiR SRt SRISts | 18RI IR SR P 25 O
FOR TAXI, TAKE-OFF Dl T E
AND LANDING

57. | INCASE OF BETEIUR - RHEIHE | BREE  RHEHE
EMERGENCY LIFT ZE BB i L SR EFEAIEIHATF
LEVER TO >>0OPEN<<
AND RELEASE

58. | INFANT HREd |,

59. | INFANT LIFE VEST SRR AR LUSIP v &cEe

60. | INFLIGHT AMENITIES Pt A s A Fit L ST
ONLY

61. | INFLIGHT EQUIPMENT | i (i AR &
ONLY
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Chinese Translation

Chinese Translation

No. English (Traditional Characters) (Simplified Characters)
62. | INSTRUCTION FOR EHEREAEI O ERREMT | IEEEREVIAG 20T
NORMAL DOOR
OPERATION TO OPEN
1. EMERGENCY SLIDE | . B E@iFiiEe l. FESIFER
ARMING HANDLE TO "HEER" LB "R E
"DISARMED"
2. LIFT LOCKING 2. FUIAEFISHFNE R 2. HEIEIFHE R
LEVER TO "OPEN" "E’ﬁ"»ﬁz% na:l_jn,ﬁlﬁ
POSITION
3. PUSH DOOR 3. FEFTEAN 3. HEJESk
OUTWARDS
TO CLOSE a1 517
1. DEPRESS BUTTON L. Sof N Eafe | 1 Suie D EE LA
ON SUPPORT ARM SHEL > A& REFT WE > ZRERT]
AND PULL DOOR
INWARDS
2. PUSH DOOR 2. OFISEFSE R | 20 IR SRR T
LOCKING LEVER HE, WHECRE U~ ES 52 o Hialr B B
DOWN FULLY AND e L gE SR " Ea s
ENSURE THAT DOOR
LOCKING
INDICATION SHOWS
"LOCKED"
3. EMERGENCY SLIDE | 3. ¥pB&1FiEE 3. FEEEFHEER
ARMING HANDLE TO TEEE (B TR
HARMEDH
63. | LAVATORY e D= ]
64. | LAVATORY SMOKE SEFEINSEAEE RN | T RN SEARESEN S
DETECTOR INSTALLED
65. | LIFE JACKET FeEaR ReEAR
66. | LIFE JACKET UNDER RUAE AR AL H AR REIRE A RAEARAE R B [RIFE N
CENTER CONSOLE
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Chinese Translation

Chinese Translation

No. English (Traditional Characters) (Simplified Characters)
67. | LIFE JACKET UNDER FAERIEREAL T RUAEARLEEAL T
SEAT
68. | LIFE JACKET UNDER RUEERBEN LT RERBE TR T
SEAT
69. | LIFE JACKET UNDER RAEREZEHIE T RAERTZERIE T
SIDE CONSOLE
70. | LIFE JACKET UNDER RERIEEEAL T RERTEEEAL T
YOUR SEAT
71. | LIFE LINE RER RER
RLAE4E B
72. | LIFE RAFT BT AT
73. | LIFERAFT OPERATION | BeA= R ET 04 ¢ RERERIEITE -
1. JETTISON WINDOW | 1. HiHEF 1. g
2 BREAR OFFHANDLE |0 srat izt 2. JTHEFRzENR
3. PULL RELEASE 3 RS 3. BT
HANDLE RUETEHRIF T TR ITE
1. HEFE 1. fHE
2. FTHERSI PSR 2. FTHENISM AR
3. HAETFAR 3. fEEFHA
74. | LIFE VEST Rk R
75. | LIFE VEST INSIDE AR N AR
FAERFAEAN FERFIBAEN
76. | LIFE VEST UNDER SIDE | R EMEESE 77 RAEREMLERE T
CONSOLE
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Chinese Translation

Chinese Translation

No. English (Traditional Characters) (Simplified Characters)

77. | LIFE VEST UNDER SEAT | 4R EREAL R R REAL TN

78. | LITERATURE ONLY Ot EREE T AR E FE )

79. | LOAD LIMIT... KG EHEREL.. AT RERH]. . AT

80. | LOCKED PHEX SIS

81. | MANUAL DOOR OPENER | F-#hEgpq5s s FEhFF 1T

82. | MAX CARGO HEIGHT EYEEEERE 600 2k | TR EEE T 600 23k
600 MM (2 FT.) (23ER) (23R)

83. | MAXIMUM LOAD 300 BAER R 300 F5 BATRE T 300 F55 (660
KG (660 LBS) (660 &) %)
MA/X ENIT LO;“D 550 BRI A KRB Fy 550 T3¢/ | SR ae RO 550 52/
KOMIAIOLBSQFD) - spypok (tioggrprise | ik (110 B

R N

84. | MAXIMUM WEIGHT e s E e AEE

85. | MAXIMUM WITHSTAND | A& E=BEEE ... | IRIESW | EEN...
WEIGHT OF BABY...KG | A\ f INFE

86. | MONITOR MUST BE FrREE S A TREE PR A LRI E
ALIGNED WITH Hi > MECREFFOVEELTFRL | BT WEREELILS FHE
ARMREST BEFORE N B
PUSHING DOWN INSIDE
MONITOR HOUSING

87. | MONITOR MUST BE TR ~ FEREOETTHY LHE TR~ R EOR TS >
STOWED AND LATCHED | S5 5agn EAEEN | S REI R EEPE RN
DURING TAXI, TAKE- DR 1 F
OFF AND LANDING

AT - HEBOBITIE
E TP

L - REEEORTHT
AR HH L
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Chinese Translation

Chinese Translation

No. English (Traditional Characters) (Simplified Characters)

88. | MONITOR MUST BE LT ~ RSO Lk~ FEEERSOETTRS
STOWED DURING TAXI, | s Fraadr TR R AT
TAKE-OFF AND
LANDING

89. | NO BAGGAGE AL T A SFIETE AL T AFIETE
ALLOWED UNDER THE
SEAT

90. | NO CIGARETTE B 2 FEF L
DISPOSAL

91. | NO EMERGENCY EXIT JEAtE & A JEL R A

92. | NO EXIT FEALH A FEHEH A

93. | NO SMOKING A AEIR RAEIH

94, | NO SMOKING IN eI AR A e Rl N AR
LAVATORY

95. | NO SMOKING N AR fEE AL HIR]

It is an offence under Macao
law to smoke in the toilet of
the aircraft. It is also an
offence to smoke in any
other area of the aircraft
when the ‘No Smoking’
notices are displayed in the
aircraft or when the ‘No
Smoking’ signs are
illuminated. Offenders are
liable on conviction, to a
fine not exceeding
MOP$50,000.

TREERFTEB > (EATHFE
SAETREAY e TR
(& - TR BT TR AR
WS | R B TR
MRSE | FESREERr >
A AEAETRAE T AT H 58
& - A ENENEEL
—#EETE > F R
AP HET -

FRYEBR AT > (LA [H]
AFSHE CHLHTSE T [ AT
- LR T
A § SRS - B TR
AR | KT S5EER - 39
AAEFE ALt 5
M - WA BN BB -
—22ETE > AR K
WA TR AT -
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AC

Date: 31 Oct 2023

No: AC/AW/034R01

Chinese Translation

Chinese Translation

No. English (Traditional Characters) (Simplified Characters)
96. NO SMOKING N AEIR Y2 N AR A
Itis an offence under Macao | fRIEHFTARF] > EFRAEAN | FRIEEN TAF] > £ LA
law to smoke in the toilet of | pyve = RamE » B TR | HYREFEIRIA - B0 TR
glf;ej;;gfszgijﬁ)ajg AT | RSB | AR | (TS SEE
245 ok S
other area of the aircraft TAEWB@{?‘@%{miﬂZ«i% ?FJ-W\]EI/]Eﬁ%mi&ZZ [i)%
when the No Smoking' & ED%Q’P%@:IE - EHE{B%;:/I(E‘
signs are illuminated. 5B > IR A S SRR | 5B 0 AR S SRR ]
Offenders are liable on 50,000 7T, ° 50,000 J¢ °
conviction, to a fine not
exceeding MOP$50,000
97. | NO SMOKING AN AR S AT
It is an offence under Article | fUEMPIGHITEESE | (4R IEITEIRES
4 of the Macao Special 31/2003 BETECAMIEEIT | 31/2003 BATECAMES I
fdministration Region | e, EFPINIETFRIR | % - £ CHIARIEF AR
No. 312003 o smoke in the | T B TRMETE , 8 | M > Bl TR, T
also an offence to smoke in Eﬁﬂiﬁj?‘i e > BIEIE HAhrsth 770 - BIEIE
any other area of the aircraft | 3¢ - —&ESE » WEa S | IE - —2EIE > AR E
when the No Smoking' SEEERFEEE 50,000 5T o | SUEREE M 50,000 5T °
signs are illuminated.
Offenders are liable on
conviction, to a fine not
exceeding MOP$50,000.
98. | NO STOWAGE NAEREEEIH NEREEEIH
AEEE Y BB
99. | NOSTOWAGE DURING | Fief ~ [FEE0F{THE > | S € ~ FEEEURTTHT
TAXI, TAKE-OFF AND A E Y BB T
LANDING
100. | NO STOWAGE FOR BRI~ FEREORTTY - | ik - EREOETTRT

TAXI, TAKE-OFF AND
LANDING

A CE AT

BIEE
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No: AC/AW/034R01

Date: 31 Oct 2023

Chinese Translation

Chinese Translation

No. English (Traditional Characters) (Simplified Characters)
101. | NO STOWAGE ON OR SHFERIES BN AICE | 7RIS B IR
BELOW FOOTREST (EREEZLES (EREEZLES
102. | OPEN G Van
il AN =
103. | PASSENGERS LIFE VEST | & 2 RUAERINETNEEAL | -E ZRUAERIE T AL
LOCATED UNDER SEAT | FHREER THBEN
— ACCESS VIA SEAT
POCKET
104. | PLEASE DO NOT USE =7 F 157){# A
105. | PLEASE SWITCH OFF HEE R IEERE BRE TR
MOBILE PHONE
106. | PLEASE SWITCH OFF HE R FIREGEN FEE | BRE TR TR
MOBILE PHONES AND T T
PORTABLE ELECTRICAL
DEVICES
107. | PLEASE USE AT FM e IEapinea]
LAVATORIES AFT
108. | PRESS PR FiE
T il
109. | PRESS DOWN R 7N
110. | PRIVACY DIVIDER ERLAE ~ RO T LK~ FEE SR TS
MUST BE STOWED FOR | SEEGtir4f B R UCT
TAXI, TAKE-OFF AND
LANDING
111. | PROPERTY OF... LY. . Fis Y e, . P
112. | PULL hr iz
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No: AC/AW/034R01

Date: 31 Oct 2023

Chinese Translation

Chinese Translation

No. English (Traditional Characters) (Simplified Characters)
113. | PULL AND TURN FILHE I e ek
SLIDE 31 k1A
114. | PULL COVER TO OPEN | futHZEMH 12T TEd SR EFTH
I TR TH M EEETTH
115. | PULL DOWN (E A (Gl
116. | PULL HANDLE TO OPEN | fiI#EF-15H B far FIREFAHFEM]
DOOR
117. | PULL HANDLES TO HIREFARS e R FIREFAREEFR T
REMOVE CURTAIN
118. | 1. PULL RED STRAP TO | 1. fuBh4l7Fr2braM4% (VA ARG 2 4 S
REMOVE CORD 2. fEEEE 2 e
2. PUSH OUT WINDOW
119. | PULL TO INFLATE TR IS
120. | PULL UP A Bz EIN A
121. | 1. PULL HANDLE TO . FEFARE R 1. TR EE 5%
REMOVE SEAL
2. PUSH WINDOW IN 2. FERBIIEHFER |2 ERBUEHEFE-
THE CIRCLE
122. | PUSH AND TURN HEA e HEA TR A
SLIDE H ]
123. | 1. PUSH UNLOCK 1. §% N hsEfEH L. N HPEEH &

BUTTON AND
2. PULL HANDLE

2. AR

2. AR
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No: AC/AW/034R01

Date: 31 Oct 2023

Chinese Translation

Chinese Translation

No. English (Traditional Characters) (Simplified Characters)
124. | 1. PUSHFLAP TO . #HTIHEHEUEIEFW |1 # T EEUEEFA
GRASP HANDLE
2. LIFT HANDLE FULLY | 2. [a FE#EFEL%EME | 2. [a ISt S g s
UP TO HORIZONTAL AR LB KL E
GREEN LINE
125. | PUSH HE HE
126. | PUSH HERE HE HE
127. | PUSH TO OPEN e AFTEE HeAFTIT
128. | PUSH TO OPEN DOOR #REEPY BN
129. | RAISE AND LATCH TR ~ FEREOETTHY LETK ~ R EE TS
ARMREST FOR TAXI, FEli kAL | ARl 15 MFRRAE T
TAKE-OFF AND
LANDING
130. | RESIDUAL CABIN ZREeRE BTG5 [HEAEFT | B EI25 e
PRESSURE WILL CAUSE | f251TEH | T
VIOLENT DOOR
OPENING!
131. | 1. REMOVE THE . BEEELEE 1. BEEEEE
SECURING DEVICE
2. TURN THE HANDLE | 2. #&#FHH 2. FEZNFAR
3. PULL THEWINDOW |3 iypgzs= 3. Rrfes e
132. | SLIDE RAFT YRR TR TR TR
133. | SLIDE TO OPEN Y ENFER Nzgsipan il
134. | SMOKE HOOD o YEe T o7 YR I B
135. | STOW AND LATCH FOR | &iterf ~ [FRaa s LETE ~ R EE TS

TAXI, TAKE-OFF AND
LANDING

s PN AR
E

TR R AR ]
i
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No: AC/AW/034R01

Date: 31 Oct 2023

Chinese Translation

Chinese Translation

No. English (Traditional Characters) (Simplified Characters)

136. | STOW AND LATCH RO - EREORTTIY > | Sk EREOETTR
HANDSET AND ARG R as KT | IR RO G AR TR 8 ST
MONITOR FOR TAXL | FafcraPd - R H L
TAKE-OFF AND
LANDING

137. | STOW AND LATCH TR FEEREOR T - | R BEBORTTR
HEADPHONE, AND AR ERICE B0 5 | IEREVETHE R [F]
ENSURE NO STOWAGE | g (It A D EAE T
DURING TAXI, TAKE-
OFF AND LANDING

138. | STOW AND LATCH R FEEREORITIE - | TR - BEEORTTR
SHELF FOR TAXI, TAKE- | &5 80 6 fnfir gy - ERELEWEFHH B
OFF AND LANDING

139. | STOW BASSINET RO - EREORTTIY > | Lk FERBORTTET
SUPPORT FOR TAXI, A S B EAR ST B R LIRS
TAKE-OFF AND
LANDING

140. | STOW MONITOR WHEN | ZZA-HlREHS » S5REFRmeU | Z22RBAISERT - 1B R Bl
OTTOMAN SEAT IS 4F 47
OCCUPIED

141. | THE CURTAIN MUST BE | EFCAREFEENRT - fRfer | L% - fRTL
OPENED DURING TAKE- | 454768 ST
OFF AND LANDING
PHASES

142. | TO AVOID INJURIES, E) R N R HMERILTEILEG
NEVER LEAVE THE b AN o AR
INFANT UNATTENDED
ON THE NURSING
TABLE

143. | TO OPEN BRI % HEJTA
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Chinese Translation

Chinese Translation

No. English (Traditional Characters) (Simplified Characters)
144. | TO OPEN THE HATCH FAREFT 77k FIERET %
HOLD THE HATCH AT TEBARLES FHFRITERRPT | B BN HFRITEN]
OPENING (...KG) (N C.NT)
1. TURN HANDLE UP 1. #EFEHFiNE B iz | 1. EFEHE T
TO ‘OPEN’ = H
2. RETAINHATCHUP |2. R¥TCREFIEEHIEAIE |20 ALGIE2EEUE
TO RESET POSITION
145. | TO DISPOSE OF HIAEIEIRS B RIGTE | IEEIACIRSS R
IS\IEI];g\}J%ZSSI:I;EDLY WiEs > DA | WEs > DaEnEAE
B NE j_i_% N N
PLEASE ASK CABIN 5t HIFTE
CREW FOR A SHARPS
BOX
146. | TO REMOVE COVER 260 NHTF T fERASHE FAFF T > BRI
RELEASE STRAPS > fEEHG - A& IRbR | f0 EShLH > AR
UNDERNEATH, UNLOCK
LATCHES AND PULL
COVER OFF
147. | TO SECURE THE TABLE, | S5Rfsmiut, > WitEmH | 15 EAE - HHsht
PULL THE SHELF S EALE HlE ELE
TOWARDS YOU AND
TURN LEVER DOWN
148. | TOILET PEFHE e [E]
149. | TOILET SEAT COVER JRIT T Al BALK, Joni Fr Al E AR,
150. | TRASH GOES HERE i ER T BAY %) G |
151. | UNAUTHORISED FRIEEEENR T » BRI | BRIFEESER T - &l
REMOVAL FROM PSSR et S ARG R B /AL
AIRCRAFT EXCEPT IN
AN EMERGENCY IS
STRICTLY FORBIDDEN

Alameda Dr. Carlos D’Assumpgao, 336-342 Centro Comercial Cheng Feng, 18° andar, Macau
Tel.: (853) 2851 1213 o Fax: (853) 2833 8089 e AFTN: VMMCYAY| e E-mail: aacm@aacm.gov.mo

Page 22 of 27




AC
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Chinese Translation

Chinese Translation

No. English (Traditional Characters) (Simplified Characters)
152. | UNDER SEAT BAGGAGE | i M2 E &R FEAL MT R E R R
WEIGHT LIMIT
153. | UNLOCK FA$H FHt
154. | UNSERVICEABLE PRI P {2 {5 1 PRI BT 452 5 11
PLEASE DO NOT USE
155. | WARNING =ik =L
AUTOMATIC DOOR H &)Y =5
STAY CLEAR OF DOOR BRI B0
PATH DOOR MAY OPEN gl e g7 24 T o S AR A P
WITHOUT WARNING FRTREAREE S T TR BEAREEEEMIT T
156. | WARNING =ik =&
ENSURE THAT YOU ARE | BERUEREF TRFHUEAEFTHE | FF /S SO I kA E [ A
POSITIONED LEFT OF | 73 » pIgafaPgeshiThe | 7234 > DASAAI T2 283 TT
THE DOOR FRAME LEE S e
WHILE UNLOCKING THE
CARGO DOOR TO
AVOID INJURY IN CASE
OF SUDDEN DOOR
OPENING
157. | WARNING — AIRBAG B R EE =l - TesE

WHEN INSTALLING A
CHILD SEAT, ALWAYS
USE APPROVED BELT
EXTENDER

NOT USING A BELT
EXTENDER WITH A
CHILD SEAT CAN
RESULT IN DEATH OR
SERIOUS INJURY

REFER TO CREW
MEMBER FOR PROPER
USE

= =

LA e BRI > WL
MG 2R

i

{5 FH 5 B AR 1T R O S
AR 2R IR
B gESEENGCSE
itk

ARAERNERTTE - 5
Bl EWNS

2 JLE RIS > I (5
ﬁﬁéﬂtt/%ﬂ’]%é\ﬁﬂﬂj&%%
B

(EQF N A b g =T s
AR 2 IR
B 2RETENHGTSE
i

ARIEEIERTTE - 15
AL AT
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Chinese Translation

Chinese Translation

No. English (Traditional Characters) (Simplified Characters)
158. | WASTE ik ik
159. | WEIGHT OF HATCH ... fEFf9E=... T BlE=.. N7
KG
4., W% IR

APPROX. ... LBS
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Appendix 2 Acceptable Pictograms

No.

Pictogram

Meaning Remarks

)
|

Use wherever dimensional
constraints permit. The circle-slash
should be red, the cigarette and
smoke black and the background
white. The circle-slash should
override the cigarette.

No smoking

)

“- " - No smoking background contrast for the red

If the sign is unlit, the cigarette may
appear in positive form (dark gray)
or negative (white). In the negative
unlit version, provide sufficient

circle-slash. The negative form
shown is recommended for a
lighted sign. The circle-slash
should be red and override the
background or cigarette.

The fire extinguisher should be red

Fire extinguisher and the background white.

ﬁ 6 m Fasten seat belt The arrow should be red, the seat
belt white, and the background

For lighted sign use. Square "field"
not applicable and may be cropped
to fit a small vertical dimension.

black or sufficiently contrasting to
the red arrow.
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No.

Pictogram

Meaning

Remarks

No cigarette disposal

This symbol is intended for
application to waste disposal
openings. The circle-slash should
be red and override the cigarette
and receptacle. The cigarette smoke
and receptacle should be black and
the background white.

Caution: Use of etch and fill media
for reduced symbols should be
avoided as metal necessarily
exposed between colors diminishes
symbol’s understanding.

Return to seat

To be used in lighted signage
exclusively. The figure and seat
may appear in either the positive
form (dark gray) or negative form
(lighted-white). The arrow should
be red.

No stowage

The circle-slash should be red and
override the suitcase. The suitcase
should be black and the background
white.

Life raft

The life raft should be red, the
person and wave black.

Oxygen

The bottle and printing should be
green and the background white.
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No.

Pictogram

Meaning

Remarks

10.

Megaphone

The megaphone should be red and
the background white.
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